








SOPRANO 1

SOPRANO 2

ALTO
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Mon

mf

am ant- me dé lais- se,- O

Andante h = 76

Mon

mf

am ant- me dé lais- se,- O

mf mp

Andante h = 76

S.

S.

A.

Pno.

gué vi ve- la ro se:- Mon am ant- me dé lais- se,- O gué vi ve- la ro se:- Je ne sais pas pour
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gué vi ve- la ro se:- Mon am ant- me dé lais- se,- O gué vi ve- la ro se:- Je ne sais pas pour

Mon

mf

am ant- me dé lais- se,- O gué vi ve- la ro se:-











    
My lover is leaving me,  

Vive la rose

18th cent. French traditional
arranged by Philip Thicknes

    

       

 

 

 
Hey ho, long live the rose:  My lover is leaving me,             Hey ho, long live the rose:  I don't know why,
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quoi, Vi ve- la rose et le li las.- Je ne sais pas pour quoi,- vi ve- la rose et le li las.-
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quoi, Vi ve- la rose et le li las.- Je ne sais pas pour quoi,- vi ve- la rose et le li las.-

Je ne sais pas pour quoi, Vi ve- la rose et le li las.-
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2. Il va t'en voir une au tre,- O gué vi ve- la ro se:- Il va t'en voir une
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2. Il va t'en voir une au tre,- O gué vi ve- la ro se:- Il va t'en voir une

Il va t'en voir une

mp
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au tre,- O gué vi ve- la ro se:- Ne sais s'il re vien- dra,- Vi ve- la rose et le li las.- Ne
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au tre,- O gué vi ve- la ro se:- Ne sais s'il re vien- dra,- Vi ve- la rose et le li las.- Ne

au tre,- O gué vi ve- la ro se:- Ne

 
Hey ho, long live the rose and the lily:  I don't know why, Hey ho, long live the rose and the lily.

 

   

 

 

  
He's off to see another woman, He's off to see another woman,

  

      

 

 

 
I don't know if he'll be back.
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sais s'il re vien- dra,- vi ve- la rose et le li las.-
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sais s'il re vien- dra,- Vi ve- la rose et le li las.-

sais s'il re vien- dra,- Vi ve- la rose et le li las.- 3. On dit qu'elle est très
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O gué vi ve- la ro se:- O gué vi ve- la ro se:-
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O gué vi ve- la ro se:- O gué vi ve- la ro se:-

bel le- On dit qu'elle est très bel le- Bien
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Vi ve- la rose et le li las.- Bien plus bel le- que moi, vi ve- la
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Vi ve- la rose et le li las.- Bien plus bel le- que moi, Vi ve- la

plus bel le- que moi, Bien plus bel le- que moi, Vi ve- la

 
I don't know if he'll be back.

 
They say she's very pretty,



    

  

 

 

 
They say she's very pretty,



  

   

 
 

  
Much prettier than me,

  

 Much prettier than me,
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rose et le li las.-

mp, con sorriso

4. On dit qu'elle est mal ad- e,-
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rose et le li las.-

mp, con sorriso

O gué vi ve- la

rose et le li las.-

mp, con sorriso

O gué vi ve- la

p
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On dit qu'elle est ma lad- e,- Peut - être qu'elle en mour
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ro se:- O gué vi ve- la ro se:-

ro se:- O gué vi ve- la ro se:-
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ra, Vi ve- la rose et le li las.- Peut - être qu'elle en mour ra,- vi ve- la rose et le li -
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Vi ve- la rose et le li las.- Peut - être qu'elle en mour ra,- vi ve- la rose et le li -

Peut - être qu'elle en mour ra,- Vi ve- la rose et le li -

  
They say that she has a sickness,



    

    

 

 

 
They say that she has a sickness,


Perhaps she'll die of it,

   

   

 

 

 
Perhaps she'll die of it,
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las.

mf, quasi tristamente

5. Si el le- meurt di man- che,- O gué vi ve- la ro se:- Si

74

las.

mf, quasi tristamente

5. Si el le- meurt di man- che,- O gué vi ve- la ro se:- Si

las.

mf, quasi tristamente

Si

mp

S.
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el le- meurt di man- che,- O gué vi ve- la ro se:- Lun di- on l'en ter'- ra, Vi ve- la
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el le- meurt di man- che,- O gué vi ve- la ro se:- Lun di- on l'en ter'- ra, Vi ve- la

el le- meurt di man- che,- O gué vi ve- la ro se:-
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rose et le li las.- Lun di- on l'en ter'- ra, vi ve- la rose et le li las.-
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rose et le li las.- Lun di- on l'en ter'- ra, vi ve- la rose et le li las.-

Lun di- on l'en ter'- ra, Vi ve- la rose et le li las.-

mf

   
If she dies on Sunday,

   

       

   
 

  

 
If she dies on Sunday, They'll bury her on Monday,

 

   

  
 

 
They'll bury her on Monday,
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6. Mar

f

di- il r'vien dra- m'voir, O gué vi ve- la ro se:- Mar di- il r'vien dra-
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6. Mar
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di- il r'vien dra- m'voir, O gué vi ve- la ro se:- Mar di- il r'vien dra-

Mar

f

di- il r'vien dra-
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m'voir, O gué vi ve- la ro se:- Mais je n'en vou drai- pas, Vi ve- la rose et le li -
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m'voir, O gué vi ve- la ro se:- Mais je n'en vou drai- pas, Vi ve- la rose et le li -

m'voir, O gué vi ve- la ro se:-

  
On Tuesday he'll come back to see me, On Tuesday he'll come back 

  

      

 

 

 
 to see me, But I'll not want him,
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las. Mais je n'en vou drai- pas, vi ve- la rose et le li las.- vi ve- la rose
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las. Mais je n'en vou drai- pas, vi ve- la rose et le li las.- vi ve- la rose

Mais je n'en vou drai- pas, Vi ve- la rose et le li las.- Vi ve- la rose
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et le li las.-
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et le li las.-

et le li las.-

 
But I'll not want him.
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